
STEEL ONE CALIBER SETS - STEEL ONE CALIBER SET FITS 6MM/.243
MUZZLE

Square Up & Chamfer Rifle & Handgun Muzzles - Steel Bore Pilot

Set includes: one, 90° facing cutter to square a muzzle after shortening, or
repair damage; one, 45° chamfering cutter to break the edges of the rifling for
a clean bullet exit or chamfer a revolver cylinder mouth for quick reloads; plus
one handle that fits either cutter and one steel bore pilot. Interchangeable
pilot keeps cutter properly aligned. Purchase extra pilots to use one cutter for
many different calibers. Pilots for other calibers available separately.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL ONE CALIBER SET FITS 6MM/.243 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080591243
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Degree: 45,90
Material: Steel
Delivery weight: 0.304kg
UPC: 050806017399

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18292
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für das STEEL ONE CALIBER
SET von BROWNELLS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL ONE CALIBER SETS von BROWNELLS. Dieses Set ist speziell
für die Bearbeitung von Mündungen von Läufen konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Handschuhe), wenn Sie mit
dem Set arbeiten.
Überprüfen Sie das Set vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Set nur für die angegebenen Kaliber (.243/6 mm).
Lagern Sie das Set an einem trockenen und sicheren Ort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Mündung des Laufs vollständig entleert ist, bevor Sie mit dem Fräsen oder
Schneiden beginnen.
Verwenden Sie den 90° Fräscutter nur für das Begradigen von Mündungen und das Reparieren von
Schäden.
Verwenden Sie den 45° AbkantenCutter nur zum Brechen der Kanten der Züge oder zum Abwinkeln der
Mundstücke von Revolvern.
Stellen Sie sicher, dass der Cutter korrekt mit dem Griff verbunden ist, um ein Abrutschen während der
Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie den austauschbaren Pilot nur in Verbindung mit dem entsprechenden Cutter.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets (Cutter, Griff, Pilot) zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Mündung des Laufs sauber und frei von Schmutz ist.

Verwendung des 90° Fräscutters:2.

Setzen Sie den Cutter an der Mündung des Laufs an.
Drehen Sie den Cutter gleichmäßig, um die Mündung zu begradigen oder Schäden zu reparieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass die Mündung gleichmäßig
bearbeitet wird.

Verwendung des 45° AbkantenCutters:3.

Setzen Sie den Cutter an der Mündung des Laufs an.
Drehen Sie den Cutter vorsichtig, um die Kanten der Züge zu brechen oder die Mündung
abzuwinkeln.
Achten Sie darauf, nicht zu viel Material abzutragen, um die Funktion des Laufs nicht zu
beeinträchtigen.



Wechseln des Piloten:4.

Entfernen Sie den aktuellen Pilot und setzen Sie den neuen Pilot ein, wenn Sie mit einem anderen
Kaliber arbeiten möchten.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot richtig sitzt, um eine korrekte Ausrichtung des Cutters zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen die
richtigen Ansprechpartner kontaktieren.



Safety Instruction Guide for STEEL ONE CALIBER
SETS
Introduction
Thank you for choosing the STEEL ONE CALIBER SETS. This guide provides important safety instructions and
information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for damage before use. Do not use if any part is damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while using the
product.
Store the product in a dry, safe place when not in use.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the cutter is securely attached to the handle before use.
Use caution when handling sharp edges of the cutters to avoid cuts or injuries.
Do not exceed the recommended diameter specifications when using the cutters.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slipping or accidents.
Ensure that the area is welllit and free of obstructions before starting work.
Never place fingers or hands near the cutter while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary materials and tools before beginning.
Ensure that the workspace is clean and organized.

Attaching the Cutter2.

Select the appropriate cutter (facing or chamfering) based on your needs.
Insert the cutter into the handle until it is firmly seated.
Check that the cutter is securely attached by gently tugging on it.

Using the Cutter3.

For facing: Position the muzzle against the cutter and apply steady pressure to square the muzzle.
For chamfering: Align the cutter with the edges of the rifling or revolver cylinder mouth and apply
gentle pressure to break the edges.
Always maintain control of the tool during operation.

Using the Pilot4.

Insert the steel bore pilot into the muzzle to keep the cutter aligned.
Ensure that the pilot is properly seated before commencing work.

PostUse Care5.



Clean the cutters and handle after use to remove any debris or residue.
Store the product in its original packaging or a safe container to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste disposal service for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the STEEL ONE CALIBER SETS, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website for more details.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the STEEL ONE
CALIBER SETS. Always prioritize safety and proper usage to prevent accidents and injuries. Thank you for your
attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Calibradores Steel One de Brownells
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Calibradores Steel One de Brownells. Este producto está diseñado para
proporcionar herramientas de precisión para el ajuste de cañones. Es importante que sigas todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el conjunto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usar herramientas.
Inspecciona el conjunto antes de cada uso. No utilices herramientas dañadas o desgastadas.
Usa siempre gafas de seguridad y guantes apropiados durante el uso para protegerte de posibles
lesiones.
Trabaja en un área bien iluminada y ventilada.
No uses el conjunto en condiciones húmedas o mojadas para evitar riesgos eléctricos o de lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Cortador de cara:

Asegúrate de que el cortador esté correctamente alineado antes de usarlo.
No apliques demasiada presión al cortar, ya que esto puede dañar el cortador o provocar lesiones.

Cortador de chamfer:

Utiliza el cortador de chamfer solo en materiales adecuados y nunca en superficies que puedan
causar deslizamientos.
Mantén las manos alejadas de la zona de corte mientras utilizas el chamfer.

Mango:

Utiliza el mango únicamente con los cortadores diseñados para él.
No fuerces el mango más allá de su capacidad.

Piloto:

Asegúrate de que el piloto esté firmemente insertado en el cortador antes de comenzar a trabajar.
Cambia el piloto con cuidado para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Coloca el conjunto en una superficie plana y estable.

Uso del Cortador de Cara:2.

Selecciona el cortador adecuado para el calibre que vas a trabajar.



Inserta el cortador en el mango y asegúrate de que esté bien ajustado.
Coloca el cañón en un soporte seguro y comienza a cortar con movimientos suaves y controlados.

Uso del Cortador de Chamfer:3.

Elige el cortador de chamfer correcto según el diámetro requerido.
Alinea el cortador con el borde del material y aplica una presión uniforme mientras giras el
cortador.

Cambio de Pilotos:4.

Para cambiar el piloto, afloja el cortador y retira el piloto viejo.
Inserta el nuevo piloto asegurándote de que esté bien ajustado antes de volver a colocar el
cortador.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el conjunto o si está dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas de acero y otros materiales.
Nunca arrojes el conjunto en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de
una experiencia segura y efectiva con el Conjunto de Calibradores Steel One de Brownells.



Instructions de Sécurité pour le Kit de Calibre
STEEL ONE BROWNELLS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Calibre STEEL ONE BROWNELLS. Ce produit est conçu pour faciliter le travail sur les
canons d'armes à feu. Il est important de suivre ces instructions de sécurité afin d'assurer une utilisation
sécurisée et efficace de cet outil.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne pas utiliser cet outil à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de cet outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Ne jamais diriger l'outil vers soimême ou vers d'autres personnes.
Utilise l'outil uniquement sur des surfaces stables et sécurisées.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans l'outil.
Si tu ressens une résistance excessive lors de l'utilisation, arrête immédiatement et vérifie l'outil et la
pièce à usiner.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Outil1.

Assuretoi que tous les composants du kit sont présents : outil de coupe de face, outil de coupe de
chanfrein, poignée et pilote.
Vérifie que le pilote est correctement inséré dans l'outil de coupe.

Utilisation de l'Outil de Coupe de Face2.

Place le canon sur une surface stable.
Positionne l'outil de coupe de face à l'extrémité du canon.
Applique une pression uniforme pour égaliser le canon.

Utilisation de l'Outil de Coupe de Chanfrein3.

Positionne l'outil de chanfrein sur l'extrémité du canon ou du barillet.
Fais tourner l'outil doucement pour arrondir les bords des rayures ou chanfreiner l'ouverture.

Nettoyage et Maintenance4.

Après utilisation, nettoie l'outil avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Range l'outil dans sa boîte en polypropylène pour le protéger.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des outils en métal.
Si possible, recycle les composants en acier et en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, consulte le point de contact de sécurité
de l'UE disponible sur le site web officiel de la Commission Européenne.

Merci de respecter ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Kit de
Calibre STEEL ONE BROWNELLS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di calibri STEEL ONE di BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate nella lavorazione delle munizioni. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, si prega di
seguire attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il cutter di faccia e il cutter di smussatura siano ben fissati prima dell'uso.
Non forzare il cutter su materiali che non sono progettati per essere lavorati.
Controllare regolarmente il cutter per segni di usura o danni.
Utilizzare il pilota intercambiabile solo con i cutter compatibili.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza autorizzazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a disposizione.
Controllare che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione del Cutter2.

Inserire il cutter di faccia o il cutter di smussatura nell'apposito manico.
Fissare il cutter ruotando il meccanismo di bloccaggio fino a quando non è sicuro.

Utilizzo del Cutter di Faccia3.

Posizionare il cutter di faccia sulla parte superiore del proiettile o dell'oggetto da lavorare.
Applicare una pressione uniforme e ruotare il cutter per ottenere un taglio pulito.

Utilizzo del Cutter di Smussatura4.

Posizionare il cutter di smussatura sull'oggetto da lavorare.
Muovere il cutter con movimenti regolari per smussare i bordi.

Pulizia e Manutenzione5.

Dopo l'uso, pulire i cutter con un panno asciutto per rimuovere residui.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore.

Grazie per aver scelto il set di calibri STEEL ONE di BROWNELLS. Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.



STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS STEEL ONE
CALIBER SET Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL ONE CALIBER SETS fra BROWNELLS. Dette produktet er designet for å gi deg
verktøyene du trenger for å utføre nøyaktige og sikre justeringer av våpenmuzzle. For å sikre trygg bruk og
langvarig ytelse, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at verktøyet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn og andre som ikke har tilstrekkelig erfaring med våpen.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot flygende partikler under bruk.
Utfør alltid vedlikehold og inspeksjon av verktøyet før bruk for å sikre at det er i god stand.
Rapportér eventuelle skader eller slitasje på verktøyet til autoriserte servicesteder.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kuttverktøy:

Bruk verktøyet kun til det tiltenkte formålet.
Unngå å bruke verktøyet på overflater som ikke er egnet for kutting.

Håndtak:
Hold håndtaket tørt og rent for å unngå glidning under bruk.
Bruk et fast grep for å opprettholde kontroll over verktøyet.

Pilot:
Sørg for at piloten er korrekt installert før bruk.
Bruk kun piloter som er kompatible med det spesifikke kuttverktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installere kuttverktøy:1.

Velg ønsket kuttverktøy (90° facing cutter eller 45° chamfering cutter).
Fest kuttverktøyet til håndtaket ved å skru det på plass til det sitter sikkert.

Bruke kuttverktøy:2.

Plasser verktøyet mot munnstykket på våpenet.
Bruk jevnt trykk og roter verktøyet for å oppnå ønsket kutt eller chamfer.
Unngå å bruke overdreven kraft som kan skade verktøyet eller våpenet.

Etter bruk:3.

Rengjør verktøyet for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar verktøyet i den medfølgende polypropylenboksen for beskyttelse.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av verktøyet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Metallkomponenter kan resirkuleres; sjekk med lokale resirkuleringsordninger.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av STEEL ONE CALIBER SETS, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Vær oppmerksom på at det er viktig å ha en EUbasert kontakt for
sikkerhetshenvendelser.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter dette til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Takk for at du tar sikkerheten på alvor. Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en tryggere opplevelse
med ditt STEEL ONE CALIBER SETS fra BROWNELLS.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
STEEL ONE CALIBER SET BROWNELLS
Wprowadzenie
Zestaw STEEL ONE CALIBER SET BROWNELLS jest narzędziem przeznaczonym do precyzyjnego prostowania
wylotów broni oraz chamferowania krawędzi gwintu. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu, zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zasadami
bezpieczeństwa.
Używaj narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zestaw przechowuj w suchym i niedostępnym dla dzieci miejscu.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych sytuacji, zgłoś to odpowiednim
organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj okularów ochronnych oraz rękawiczek podczas pracy z narzędziami.
Upewnij się, że obszar pracy jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.
Nigdy nie kieruj narzędzi w stronę osób trzecich.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ostrych krawędzi narzędzi.
Nie używaj narzędzi w pobliżu łatwopalnych materiałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: narzędzie tnące, narzędzie do chamferowania,
uchwyt oraz stalowy pilot.
Sprawdź, czy pilot jest odpowiedni do kalibru, którego zamierzasz używać.

Użycie narzędzia tnącego:2.

Ustaw narzędzie tnące w odpowiedniej pozycji, trzymając je stabilnie.
Wykonaj cięcie wylotu broni, stosując równomierny nacisk.

Użycie narzędzia do chamferowania:3.

Umieść narzędzie do chamferowania na krawędzi gwintu.
Wykonaj ruchy okrężne, aby wygładzić krawędź.

Zakończenie pracy:4.

Po zakończeniu użytkowania, oczyść narzędzia z zanieczyszczeń i przechowuj je w odpowiednim
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Narzędzia, które nie są już używane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami



dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one wykonane z metalu lub innych
materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki związane z użytkowaniem zestawu,
zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj zestawu STEEL ONE CALIBER SET
BROWNELLS z rozwagą i odpowiedzialnością.



STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS Käyttöohje
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä päästä lapsia tuotteen lähelle.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä. Ota yhteys asiantuntijaan.

Erityiset turvatoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Seuraa tarkasti ohjeita, kun käytät leikkureita tuotteen mukana.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: 90° tasoittimen leikkuri, 45° viisteleikkuri,
kahva ja teräsputkiopas.
Tarkista, että työkalut ovat puhtaita ja hyvässä kunnossa.

Leikkurin asennus:2.

Kiinnitä leikkuri kahvaan. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Asenna teräsputkiopas leikkurin päälle varmistaen, että se on oikeassa linjassa.

Käyttö:3.

Käynnistä leikkuri ja vie se hitaasti ja tasaisesti piippuun tai sylinteriin.
Varmista, että leikkuri on oikeassa kulmassa ja että se leikkaa puhtaasti.
Älä pakota leikkuria, jos se ei liikuta sujuvasti. Tarkista asennus.

Leikkurin poistaminen:4.

Kun olet valmis, sammuta leikkuri ja poista se varovasti.
Puhdista leikkuri ja kaikki käytetyt osat huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja tarvikkeet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotteita tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Tärkeitä huomautuksia
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset mahdollisista tuotteen palautuksista tai
turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että valitsit STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL ONE CALIBER
SETS BROWNELLS
Introduktion
Tack för att du valt STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS. Denna produkt är designad för att säkerställa säker
och effektiv användning av kaliberverktyg. Denna säkerhetsinstruktionsguide innehåller viktiga riktlinjer för
säker användning, installation och avfallshantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder produkten.
Följ lokala lagar och regler för användning av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fräsen är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten på skadade eller defekta vapen.
Undvik att använda produkten i fuktiga miljöer för att förhindra elektriska risker.
Se till att arbetsytan är stabil och fri från skräp.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Håll alltid händerna borta från roterande delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan1.

Rengör och organisera din arbetsyta.
Samla all nödvändig utrustning och personlig skyddsutrustning.

Installation av fräsen2.

Välj rätt fräs för ditt kaliber.
Fäst fräsen i handtaget enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att fräsen sitter ordentligt fast.

Användning av fräsen3.

Håll fräsen vertikalt mot loppet.
Rotera fräsen långsamt och jämnt för att säkerställa en jämn yta.
Kontrollera fräsens status regelbundet under användning.

Avsluta användningen4.

Stäng av verktyget och rengör det noggrant efter användning.
Förvara fräsen och handtaget i den medföljande polypropylenlådan.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av STEEL ONE CALIBER SETS
BROWNELLS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele sady STEEL
ONE CALIBER SETS BROWNELLS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečnosti a správném používání produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci se zbraněmi a jejich
příslušenstvím.
Sada je určena pouze pro dospělé osoby. Udržujte ji mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem vždy noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Pracujte v dobře osvětleném a bezpečném prostředí, aby se minimalizovalo riziko úrazů.
Před použitím se ujistěte, že jsou všechny části sady v dobrém stavu a bez poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání čelního a zkoseného řezáku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou.
Nikdy nepoužívejte řezáky na materiály, které nejsou určeny pro tuto sadu, aby nedošlo k poškození nebo
úrazu.
Vždy používejte rukojeť dodanou se sadou pro zajištění bezpečného uchopení a kontroly nad nástrojem.
Při výměně pilota se ujistěte, že je správně zarovnaný a bezpečně uchycený.
Při práci s výrobkem nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím důkladně zkontrolujte všechny části sady, zda nejsou poškozené.
Nainstalujte rukojeť na řezák podle následujících kroků:

Ujistěte se, že je rukojeť čistá a suchá.1.
Vložte řezák do rukojeti a ujistěte se, že je pevně zajištěn.2.
Zkontrolujte, zda je řezák správně zarovnaný.3.

Při používání čelního řezáku:
Držte nástroj pevně a s kontrolou.
Pomalu a rovnoměrně posouvejte řezák k ústí, abyste dosáhli požadovaného výsledku.

Při používání zkoseného řezáku:
Ujistěte se, že úhel je správně nastaven.
Pomalu otáčejte řezákem kolem ústí, abyste dosáhli požadovaného zkosení.

Po použití důkladně vyčistěte všechny části sady a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti sady likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je některá část sady poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji odpovídajícím způsobem a
nezapomeňte na bezpečnostní opatření.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to zakázáno místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na prodejce nebo výrobce. Všechny dotazy ohledně
bezpečnosti výrobku směřujte na příslušné kontaktní místo v EU.



Děkujeme, že jste si vybrali naši sadu STEEL ONE CALIBER SETS BROWNELLS. Přejeme vám bezpečné a úspěšné
používání!
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